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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2011-2012

21 DÉCEMBRE 2011

Projet de loi portant des
dispositions diverses

Procédure d'évocation

AMENDEMENTS

No 1 DE MME MAES ET M. BOOGAERTS

Art. 39

Supprimer cet article.

Justification

Au fil des années, les voitures de société ont fini par faire partie
intégrante du paquet salarial. Par le passé, cet élément du paquet
salarial a même été institutionnalisé et promu par les pouvoirs
publics comme un moyen de compenser les lourdes charges pesant
sur le travail. Aujourd'hui, on inverse ce raisonnement en imposant
de lourdes charges supplémentaires. La nouvelle règle ne fait
qu'augmenter les charges, mais aucun effort n'est consenti du côté
de la charge salariale globale.

La mesure en question a une finalité purement budgétaire,
comme en témoigne l'adaptation annuelle de l'assiette (la
redéfinition, chaque année, de l'émission de référence-CO2). Or,
cette logique budgétaire ne tient absolument pas la route en raison
de l'impact négatif que la mesure aura sur le segment auquel la
règle s'appliquera. Cet impact négatif est double : la mesure
entraînera tout d'abord une diminution des dépenses dans le
segment touché, de sorte que le volume des recettes TVA
actuellement générées diminuera (le secteur s'attend à une baisse
de ces recettes de l'ordre de 100 millions d'euros au minimum).
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BELGISCHE SENAAT
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21 DECEMBER 2011

Wetsontwerp houdende
diverse bepalingen

Evocatieprocedure

AMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN MEVROUW MAES EN DE HEER
BOOGAERTS

Art. 39

Dit artikel schrappen.

Verantwoording

Bedrijfswagens zijn over de tijd integraal deel gaan uitmaken
van het loonpakket. In het verleden is dat element uit het
loonpakket zelfs geïnstitutionaliseerd en van overheidswege
aangemoedigd als een middel om de hoge lasten op arbeid te
compenseren. Door de zware extra lasten die vandaag worden
opgelegd, wordt deze redenering nu omgekeerd. De regel voert
enkel een verhoging in van de lasten, terwijl op het gebied van de
totale loonlast er geen inspanning wordt geleverd.

De huidige maatregel is zuiver budgettair geconcipieerd, ten
bewijze de jaarlijkse aanpassing van de grondslag, (de jaarlijkse
herbepaling van de referentie-CO2-uitstoot). Echter, de budgettaire
redenering wordt compleet ondergraven door de negatieve impact
die de maatregel zal hebben op het segment waarop de regel van
toepassing is. Het negatieve effect is dubbel : allereerst zal de
maatregel leiden tot een verlaging van de uitgaven in het getroffen
segment, waardoor de BTW-inkomsten die er vandaag uit gepuurd
worden zullen dalen, (de sector verwacht minderinkomsten van
mimimaal 100 miljoen euro aan BTW-inkomsten). Vervolgens
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Ensuite, dans un deuxième temps, elle aura pour conséquence, par
extension, de provoquer aussi à terme une baisse des charges
imposées. Cette mesure est donc contre-productive sur le plan
économique.

No 2 DE MME MAES ET M. BOOGAERTS

Art. 56

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 56. — Les articles 53 et 54 entrent en vigueur
le 1er avril 2012.

Les autres articles du présent chapitre entrent en
vigueur le 1er janvier 2012. ».

Justification

Pour des raisons purement pratiques, il serait indiqué de différer
l'entrée en vigueur du régime TVA pour les notaires et les huissiers
de justice afin de leur laisser le temps de se conformer à la
nouvelle législation. L'instauration du régime TVA suppose en
effet des adaptations de logiciels qui ne pourront pas être réalisées
dans le délai de prise de cours imparti.

No 3 DE MME MAES ET M. BOOGAERTS

Art. 58 à 69

Supprimer le titre 5, chapitre 6, comprenant les
articles 58 à 69.

Justification

La N-VA est totalement opposée à cette forme de rupture de
contrat. La loi avait fixé l'entrée en vigueur en décembre 2013 et
les articles précités l'anticipent, ce qui constitue une rupture de
contrat vis-à-vis de l'investisseur.

No 4 DE MME MAES ET M. BOOGAERTS

Art. 51

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 51. — Le titre X du même Code est complété
par un article 535 rédigé comme suit :

« Art. 535. — L'article 145/24, § 2, tel qu'il existait
avant d'être abrogé par l'article 41 de la loi du ...
portant des dispositions diverses, reste applicable :

zullen bij uitbreiding ook de opgelegde lasten in de tijd dalen.
Deze maatregel is derhalve economisch contraproductief.

Nr. 2 VAN MEVROUW MAES EN DE HEER
BOOGAERTS

Art. 56

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 56. — De artikelen 53 en 54 treden in
werking op 1 april 2012.

De andere artikelen in dit hoofdstuk treden in
werking op 1 januari 2012. ».

Verantwoording

Om puur praktische redenen is het aan te raden om de
invoegetreding van de BTW-regeling voor notarissen en gerechts-
deurwaarders uit te stellen tot zij zich conform de wetgeving
hebben kunnen installeren. De invoering van de BTW-regeling
veronderstelt software aanpassingen die niet binnen de gestelde
aanvangstermijn kunnen gerealiseerd worden.

Nr. 3 VAN MEVROUW MAES EN DE HEER
BOOGAERTS

Art. 58 tot 69

Titel 5, hoofdstuk 6, dat de artikelen 58 tot 69
bevat, doen vervallen.

Verantwoording

N-VA is ronduit tegen deze vorm van contractbreuk. De wet
voorzag een invoegetreding in december 2013. Door deze
bepalingen wordt de regel vooruitgetrokken en wordt ten opzichte
van de belegger contractbreuk gepleegd.

Nr. 4 VAN MEVROUW MAES EN DE HEER
BOOGAERTS

Art. 51

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 51. — Titel X van hetzelfde Wetboek wordt
aangevuld met een artikel 535, luidende :

« Art. 535. — Artikel 145/24, § 2, zoals het bestond
voor het werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van
... houdende diverse bepalingen, blijft van toepassing :
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1o à la construction ou à la rénovation d'une
habitation pour laquelle le permis de bâtir a été
demandé avant le 28 novembre 2011;

2o à l'acquisition d'une habitation à l'état neuf par
une convention conclue avant le 28 novembre 2011;

3o aux habitations autres que celles visées aux 1o et
2o, pour lesquelles la demande d'obtention du certi-
ficat visé à l'alinéa 5 de la disposition précitée a été
introduite au plus tard le 31 décembre 2011 auprès de
l'administration ou de l'institution compétente ». »

Justification

L'article 41, A, 4o, supprime la réduction d'impôt pour les
maisons passives à partir du 1er janvier 2012. Celle-ci est accordée
aux contribuables qui investissent dans :

1o la construction d'une habitation basse énergie, d'une habita-
tion passive ou d'une habitation zéro énergie;

2o l'acquisition à l'état neuf d'une habitation basse énergie,
d'une habitation passive ou d'une habitation zéro énergie;

3o la rénovation totale ou partielle d'un bien immobilier en vue
de le transformer en une habitation basse énergie, une habitation
passive ou une habitation zéro énergie.

La construction, la rénovation d'une habitation en vue de la
transformer en une maison passive, ou l'acquisition à l'état neuf
d'une maison passive constitue un investissement important qui,
pour les contribuables, représente un surcoût par rapport à la
construction ou à la rénovation d'une habitation qui satisfait
seulement aux normes légales. Lors de l'élaboration des plans de
construction, ces contribuables tiennent compte, à juste titre, du
fait qu'ils récupéreront partiellement ces dépenses supplémentaires
par le biais de la réduction d'impôt accordée par l'État fédéral, dont
ils bénéficieront pendant dix ans à concurrence de :

1o 420 euros (montant indexé pour l'exercice d'imposition
2011) pour une habitation basse énergie;

2o 850 euros (montant indexé pour l'exercice d'imposition
2011) pour une habitation passive;

3o 1 700 euros (montant indexé pour l'exercice d'imposition
2011) pour une habitation zéro énergie.

La réduction d'impôt est accordée à partir de la période
imposable au cours de laquelle un certificat a été délivré par une
institution ou une administration compétente.

Pour les projets de construction qui sont en cours de réalisation,
il sera impossible d'obtenir un certificat avant le 1er janvier 2012.
Pour certains projets de construction, la demande de permis de
bâtir aura à peine été introduite, et pour d'autres, l'habitation sera
en chantier mais n'aura, en tout cas, pas encore été livrée. La
suppression de la réduction d'impôt pour les maisons passives à
partir du 1er janvier 2012 entraînerait, pour tous les contribuables
concernés, une perte de réduction d'impôt de 4 200 à 17 000 euros.

Dès lors que le citoyen doit pouvoir se fier aux mesures
promulguées par les autorités, nous proposons que la réduction
d'impôt pour les maisons passives ne soit supprimée que pour :

1o op het bouwen of het verbouwen van een woning
waarvan de bouwvergunning is aangevraagd vóór
28 november 2011;

2o op het in nieuwe staat verwerven van een
woning door een overeenkomst gesloten vóór 28 no-
vember 2011;

3o voor andere dan in 1o en 2o vermelde woningen
waarvoor uiterlijk op 31 december 2011 de aanvraag
tot het bekomen van het certificaat als bedoeld in het
vijfde lid van de voormelde bepaling, bij de bevoegde
administratie of instelling is ingediend. ». »

Verantwoording

Artikel 41, A, 4o, heft de belastingvermindering voor passief-
huizen op vanaf 1 januari 2012. Deze belastingvermindering wordt
verleend aan belastingplichtigen die investeren in :

1o het bouwen van een lage energiewoning, een passiefwoning
of een nul energiewoning;

2o het in nieuwe staat verwerven van een lage energiewoning,
een passiefwoning of een nul energiewoning;

3o de volledige of gedeeltelijke vernieuwing van een onroerend
goed om het te verbouwen tot een lage energiewoning, een
passiefwoning of een nul energiewoning.

Het bouwen of verbouwen van een woning tot een passiefhuis
of het in nieuwe staat verwerven van een passiefhuis is een
belangrijke investering die voor de belastingplichtigen een meer-
kost inhoudt in vergelijking met de bouw of verbouwing van een
woning die slechts voldoet aan de wettelijke normen. Bij de
opmaak van de bouwplannen houden deze belastingplichtigen
terecht rekening met het feit dat zij deze extra uitgaven gedeeltelijk
zullen terugverdienen via de door de federale overheid voorziene
belastingvermindering die zij zullen verkrijgen gedurende tien jaar
van :

1o 420 euro (geïndexeerd AJ 2011) voor een lage energiewo-
ning;

2o 850 euro (geïndexeerd AJ 2011) voor een passiefwoning;

3o 1 700 euro (geïndexeerd AJ 2011) voor een nul energiewo-
ning.

De belastingvermindering wordt verleend vanaf het belastbaar
tijdperk waarin een certificaat is uitgereikt door een bevoegde
instelling of administratie.

Voor de bouwprojecten die in uitvoering zijn, is het onmogelijk
om nog voor 1 januari 2012 een certificaat te bekomen. Voor
sommige bouwprojecten zal de bouwaanvraag net zijn ingediend,
andere zijn in aanbouw of uitvoering maar nog niet geheel
opgeleverd. Voor al deze belastingplichtigen zou de opheffing van
de belastingvermindering voor passiefhuizen vanaf 1 januari 2012
tot gevolg hebben dat zij tussen de 4 200 en 17 000 euro
belastingvermindering verliezen.

Omdat de burger moet kunnen vertrouwen in de maatregelen die
de overheid heeft uitgevaardigd, voorzien wij dat de opheffing van
de belastingvermindering voor passiefhuizen pas van toepassing is
voor :



5-1408/2 - 2011/2012 ( 4 )

1o la construction ou la rénovation d'une habitation pour
laquelle le permis de bâtir a été demandé après le 27 novembre
2011;

2o l'acquisition d'une habitation à l'état neuf par une convention
conclue après le 27 novembre 2011;

3o les habitations autres que celles visées aux 1o et 2o. Cette
dernière catégorie vise principalement les cas dans lesquels la
rénovation partielle d'un bien immobilier en vue de le transformer
en une habitation basse énergie, une habitation passive ou une
habitation zéro énergie ne nécessite pas de permis de bâtir.

Dans le 2o, on entend par convention à la fois la promesse de
vente, le compromis de vente avec transfert immédiat de propriété,
le compromis de vente avec transfert de propriété différé jusqu'à la
passation de l'acte notarié et la vente sur plan.

No 5 DE MME MAES ET DE M. BOOGAERTS

(Amendement subsidiaire à l'amendement no 3)

Art. 69

Remplacer l'alinéa 2 par ce qui suit :

«Les articles 61 à 68 entrent en vigueur le 1er avril
2012 ».

Justification

La N-VA est radicalement opposée à cette forme de rupture de
contrat, mais subsidiairement une rectification est une concession
minimale au contribuable qui souhaite agir correctement. Il n'y a
pas de sécurité juridique pour les personnes qui déposent
aujourd'hui leurs titres au porteur, en raison du temps de traitement
nécessaire pour les inscrire sur un compte-titres, à la suite de la
révision de la date d'entrée en vigueur. Tant les notaires que les
banques sont actuellement confrontés à un afflux massif de
demandes. Il n'est pas juste que le « fournisseur » puisse non éviter
ou l'impôt supplémentaire selon le temps que la banque ou le
notaire met à traiter son dossier.

No 6 DE M. MORAEL

Art. 28

Apporter les modifications suivantes :

1o Compléter l'alinéa 2 du § 1er in fine par le
texte suivante :

«Cette cotisation est fixée à 19% pour la partie des
revenus précités qui excède le montant total net de
20 512,5 euros. »

1o het bouwen of verbouwen van een woning waarvan de
bouwvergunning is aangevraagd na 27 november 2011;

2o het in nieuwe staat verwerven van een woning door een
overeenkomst gesloten na 27 november 2011;

3o andere dan onder 1o en 2o vermelde woningen. Deze laatste
categorie viseert voornamelijk de gevallen waarbij de gedeeltelijke
vernieuwing van een onroerend goed om het te verbouwen tot een
lage energiewoning, een passiefwoning of een nul energiewoning
zonder bouwvergunning mogelijk is.

2o

verkoopbelofte, de verkoopovereenkomst (compromis) met on-
middellijke eigendomsoverdracht alsmede de verkoopovereen-
komst met uitgestelde eigendomsoverdracht tot het verleiden van
de notariële akte en de verkopen op plan.

In het wordt onder overeenkomst verstaan zowel de

Nr. 5 VAN MEVROUW MAES EN DE HEER
BOOGAERTS

(Subsidiair amendement op amendement nr. 3)

Art. 69

Het tweede lid vervangen door wat volgt :

« De artikelen 61 tot 68 treden in werking op 1 april
2012 ».

Verantwoording

N-VA is ronduit tegen deze vorm van contractbreuk, maar in
ondergeschikte orde is een rechtzetting een minimale tegemoetko-
ming aan de belastingplichtige die correct wenst te handelen. Er is
geen rechtszekerheid voor wie vandaag zijn effecten aan toonder
neerlegt omwille van de verwerkingstijd die noodzakelijk is om ze
in te schrijven op een effectenrekening, dit ten gevolge van de
herziening van de ingangsdatum. Zowel notarissen als banken
worden vandaag geconfronteerd met een grote hoeveelheid
aanvragen. Het is niet fair dat de aanbieder afhankelijk is van de
verwerkingstijd van banken of notarissen om al dan niet de extra
belasting te kunnen vermijden.

Lieve MAES.
Frank BOOGAERTS.

Nr. 6 VAN DE HEER MORAEL

Art. 28

De volgende wijzigingen aanbrengen :

1o Het tweede lid van § 1 aanvullen als volgt :

«Deze bijdrage wordt vastgesteld op 19% voor het
deel van de voormelde inkomsten dat het totale
nettobedrag van 20 512,5 euro overschrijdt. ».
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2o supprimer les alinéas 4 et 5 du § 1er.

Justification

Afin de compenser la perte budgétaire induite par la suppression
de la cotisation sur les grandes fortunes, une majoration de la
cotisation spéciale sur le précompte mobilier doit être envisagée.
En outre, il n'y a aucune motivation objective à exonérer de cette
cotisation spéciale les revenus de livrets d'épargne. Un recours en
annulation devant la Cour constitutionnelle par des contribuables
discriminés est d'ailleurs à craindre.

No 7 DE M. MORAEL

Art. 40

Dans l'article 66, § 5, proposé, insérer les mots
« la moitié de » entre les mots « ne peut être
supérieur » et les mots « l'éventuel avantage ».

Justification

Dans le système actuel de taxation de l'ATN pour les voitures
mises à disposition d'un travailleur, cet ATN est déterminé par le
nombre de kilomètres privés parcourus. Lorsqu'un contribuable
choisit de justifier ses frais de déplacements à raison de 0,15 euro
par km parcouru, cela peut entrainer une augmentation de la prise
en compte des km pour la détermination de l'ATN.

Le texte du projet de loi empêche que les frais déductibles
dépassent le montant de l'ATN, mais pas que celui-ci soit ramené à
zéro.

No 8 DE M. MORAEL

Art. 45

Apporter les modifications suivantes :

1o Dans l'article 205quater, § 5, proposé, rem-
placer le mot « 3% » par le mot « 2,5 % ».

2o Compléter cet article par un alinéa 2 rédigé
comme suit :

« a) Un paragraphe 6bis, rédigé comme suit est
inséré dans l'article 205quater du CIR92 :

« § 6bis. Pour les sociétés qui augmentent leur effort
d'investissement en matière de recherche et de
développement — à l'exception des dépenses dans le
domaine militaire — par rapport à l'exercice fiscal
précédent, le taux déterminé conformément aux §§ 2 à
5 est majoré d'un point pour l'exercice fiscal qui suit
celui au cours duquel l'effort supplémentaire a été

2o Het vierde en het vijfde lid van § 1 doen
vervallen.

Verantwoording

Om het begrotingsverlies ten gevolge van de afschaffing van de
bijdrage op grote vermogens te compenseren, moet een verhoging
van de bijzondere bijdrage op de roerende voorheffing worden
overwogen. Bovendien is er geen objectieve reden om de
inkomsten uit spaarboekjes vrij te stellen van deze bijzondere
bijdrage. Het risico bestaat trouwens dat gediscrimineerde be-
lastingbetalers bij het Grondwettelijk Hof een beroep tot nietig-
verklaring zullen indienen.

Nr. 7 VAN DE HEER MORAEL

Art. 40

In het voorgestelde artikel 66, § 5, de woorden
« de helft van » invoegen tussen de woorden « nooit
meer bedragen dan » en de woorden « het eventueel
voordeel ».

Verantwoording

In het huidige belastingstelsel van de voordelen van alle aard
voor voertuigen die ter beschikking van een werknemer worden
gesteld, worden deze voordelen berekend op grond van het aantal
afgelegde kilometers voor privé-doeleinden. Wanneer een be-
lastingbetaler ervoor kiest zijn verplaatsingskosten aan te geven a
rato van 0,15 euro per afgelegde kilometer, kan dat leiden tot een
verhoging van het aantal in aanmerking genomen kilometers voor
het berekenen van de voordelen van alle aard.

De tekst van het wetsontwerp voorkomt dat de aftrekbare kosten
het bedrag van de voordelen van alle aard overschrijden, maar niet
dat dit bedrag tot nul wordt herleid.

Nr. 8 VAN DE HEER MORAEL

Art. 45

De volgende wijzigingen aanbrengen :

1o In het voorgestelde artikel 205quater, § 5, het
woord « 3 pct. » vervangen door het woord « 2,5 % ».

2o Dit artikel aanvullen met een tweede lid
luidende :

« a) In artikel 205quater van het WIB 92 wordt een
§ 6bis ingevoegd, luidende :

« § 6bis. Voor vennootschappen die hun investe-
ringsinspanning voor onderzoek en ontwikkeling
— met uitzondering van de uitgaven op militair
gebied— verhogen in vergelijking met het voorgaande
aanslagjaar, wordt het overeenkomstig de §§ 2 tot 5
bepaalde tarief met een punt verhoogd voor het
aanslagjaar dat volgt op dat waarin de bijkomende
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fourni. L'augmentation de l'effort au cours d'un
exercice se mesure par rapport à l'exercice précédent.

Pour donner droit à la majoration de taux précitée,
l'effort supplémentaire doit s'élever à au moins 2% du
chiffre d'affaires moyen des 3 exercices fiscaux
précédent celui au cours duquel l'effort supplémen-
taire a été fourni.

Pour bénéficier de la majoration de taux précitée,
les contribuables doivent satisfaire aux conditions de
l'article 289novies.

Le Roi détermine les critères pour la prise en
compte des dépenses de recherche et d'investisse-
ment. »

b) L'article 205quinquies du Code de l'impôt sur le
revenu est abrogé.

c) Un article 205sexies rédigé comme suit est
inséré dans le CIR92 :

« Art. 205sexies. — À l'exception des PME, au sens
de l'article 15 du Code des sociétés, la déduction pour
capital à risque n'est accordée qu'à condition que le
volume de l'emploi, exprimé en nombre d'équivalents
temps plein, dans la société bénéficiaire de ladite
déduction soit augmenté ou à tout le moins maintenu
pendant la période imposable et les trois années qui la
suivent.

Lorsqu'il n'est plus satisfait à l'obligation mention-
née à l'alinéa 1er pour la déduction pour capital à
risque d'une période imposable déterminée, la partie
déjà effectivement accordée est imposée en tant que
bénéfice de la période imposable au cours de laquelle
le non-respect de cette obligation est survenu. ».

d) Un paragraphe 9, rédigé comme suit, est inséré
dans l'article 205ter du CIR92 :

« § 9. Le capital à risque à prendre en considération
pour la déduction pour capital à risque, déterminé
conformément aux §§ 1er à 8 du présent article, est
plafonné à un tiers du passif. » ».

Justification

La modification proposée permettrait d'économiser 650 millions
de plus et d'éviter au gouvernement des économies en matière de
revenus de remplacement.

No 9 DE M. MORAEL

Art. 60

Remplacer les mots « 650 euros » et « 975 euros »
respectivement par les mots « 1 000 euros » et
« 1 500 euros ».

inspanning geleverd werd. De verhoging van de
inspanning tijdens een aanslagjaar wordt gemeten
ten opzichte van het vorige aanslagjaar.

Om recht te geven op de genoemde tariefverhoging,
moet de bijkomende inspanning ten minste 2 pct.
bedragen van de gemiddelde omzet van de 3 aanslag-
jaren voorafgaand aan het aanslagjaar waarin de
bijkomende inspanning geleverd werd.

Om de genoemde tariefverhoging te genieten,
moeten de belastingplichtigen voldoen aan de voor-
waarden van artikel 289novies.

De Koning bepaalt de criteria waaronder de
uitgaven voor onderzoek en ontwikkeling in aanmer-
king worden genomen. ».

b) Artikel 205quinquies van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen wordt opgeheven.

c) In het WIB 92 wordt een artikel 205sexies
ingevoegd, luidende :

« Art. 205sexies. — Met uitzondering van de KMO's
in de zin van artikel 15 van het Wetboek van
Vennootschappen, wordt de aftrek voor risicokapitaal
slechts toegekend op voorwaarde dat de omvang van
de werkgelegenheid, uitgedrukt in voltijds equivalen-
ten, in de vennootschap die deze aftrek geniet tijdens
het belastbaar tijdperk en de drie daaropvolgende
jaren, verhoogd wordt of minstens behouden blijft.

Indien niet langer wordt voldaan aan de in het
eerste lid vermelde verplichting voor de aftrek voor
risicokapitaal in een bepaald belastbaar tijdperk,
wordt het reeds toegekende gedeelte belast als winst
van het belastbaar tijdperk waarin het niet nakomen
van die verplichting zich heeft voorgedaan. ».

d) In artikel 205ter van het WIB 92 wordt een § 9
ingevoegd, luidende :

« § 9. Het risicokapitaal dat in aanmerking wordt
genomen voor de aftrek voor risicokapitaal, zoals
bepaald overeenkomstig de §§ 1 tot 8 van dit artikel,
wordt geplafonneerd op een derde van het passief. » ».

Verantwoording

Dankzij de voorgestelde wijziging kan 650 miljoen extra
worden bezuinigd en wordt voorkomen dat de regering moet
bezuinigen op de vervangingsinkomens.

Nr. 9 VAN DE HEER MORAEL

Art. 60

De woorden « 650 euro » en « 975 euro » respec-
tievelijk vervangen door de woorden « 1 000 euro »
en « 1 500 euro ».
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Justification

L'augmentation de ces plafonds devrait rapporter de 100 à
200 millions d'euros supplémentaires. Cette recette permettrait
d'éviter les hausses de TVA envisagées par le gouvernement et qui
touchent de manière indiscriminée les citoyens.

No 10 DE M. MORAEL

Art. 63

Dans l'article 168 proposé, remplacer les mots
« 1% » et « 2 p.c » respectivement par les mots
« 2% » et les mots « 4 p.c. ».

Justification

L'augmentation de ces taux devrait rapporter de 30 millions
d'euros supplémentaires en 2012 et 60 millions de plus en 2013.

Jacky MORAEL.

No 11 DE M. PIETERS

Art. 127/1 à 127/7 (nouveaux)

Dans le titre 8 «Pensions », insérer les articles
127/1 à 127/7 libellés comme suit :

«Art. 127/1

L'article 3 de la loi du 5 avril 1994 régissant le
cumul des pensions du secteur public avec des revenus
provenant de l'exercice d'une activité professionnelle
ou avec un revenu de remplacement est remplacé par
la disposition suivante :

« Art. 3. Sauf dans les situations et sous les
conditions défi nies ci-après, une pension de retraite
ou de survie ne peut être cumulée avec des revenus
provenant de l’exercice d’une activité professionnelle
qu’à partir du premier jour du mois qui suit le jour où
le bénéficiaire atteint l’âge de 65 ans. »

Art. 127/2

L'article 4 de la même loi est modifié comme suit :

1o les paragraphes 1er, 2 et 9 sont abrogés;

2o dans le § 7, les mots « au § 1er ou » sont chaque
fois supprimés;

3o dans le § 8, les mots « au § 2 ou » sont chaque
fois supprimés.

Verantwoording

Het verhogen van deze plafonds zou een bijkomende 100 tot
200 miljoen moeten opbrengen. Deze opbrengst zou de BTW-
verhogingen die de regering overweegt en die de burgers zonder
onderscheid zouden treffen, overbodig maken.

Nr. 10 VAN DE HEER MORAEL

Art. 63

In het voorgestelde artikel 168, de woorden
« 1 pct. » en « 2 pct. » respectievelijk vervangen door
de woorden « 2 pct. » en de woorden « 4 pct. ».

Verantwoording

Het verhogen van deze plafonds zou een bijkomende 30 miljoen
moeten opbrengen in 2012, en een bijkomende 60 miljoen euro in
2013.

Nr. 11 VAN DE HEER PIETERS

Art. 127/1 tot 127/7 (nieuw)

In titel 8 « Pensioenen », de artikelen 127/1 tot
127/7 invoegen, luidende :

«Art. 127/1

Artikel 3 van de wet van 5 april 1994 houdende
regeling van de cumulatie van pensioenen van de
openbare sector met inkomsten voortvloeiend uit de
uitoefening van een beroepsactiviteit of met een
vervangingsinkomen wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Uitgezonderd in de situaties en onder de
voorwaarden die hierna bepaald worden, mag een
rust- of een overlevingspensioen pas gecumuleerd
worden met inkomsten voortvloeiend uit de uitoefe-
ning van een beroepsactiviteit vanaf de eerste dag van
de maand die volgt op de dag waarop de gerechtigde
de leeftijd van 65 jaar bereikt. »

Art. 127/2

Artikel 4 van dezelfde wet wordt gewijzigd als
volgt :

1° de paragrafen 1, 2 en 9 worden opgeheven;

2o in § 7 worden telkens de woorden « § 1 of »
geschrapt;

3o in § 8 worden telkens de woorden « in § 2 of »
geschrapt.
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Art. 127/3

L'article 6 de la même loi est modifié comme suit :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. À partir du premier jour du mois qui suit le
jour où le bénéficiaire atteint l’âge de 65 ans, la
personne qui bénéficie exclusivement d’une ou de
plusieurs pensions de survie peut exercer une activité
professionnelle. »;

2o le § 2 est abrogé.

Art. 127/4

Dans l'article 9 de la même loi, les mots « le
montant de 21 436,50 euros prévu à l’article 4, § 1er,

1er, 1o 4oalinéa et est, pour cette même année,
augmenté de 4 638,50 euros » et les mots « le montant
de 17 149,19 euros prévu à l'article 4, § 1er, alinéa 1er,
2o est, pour cette même année, augmenté de 3 710,79
euros; » sont abrogés. »

Art. 127/5

Dans l’article 11, alinéa 1er, de la même loi, les
mots « à l'article 4, § 1er, alinéa 1er, 4o, » sont
supprimés.

Art. 127/6

L'article 25 de l'arrêté royal no 50 du 24 octobre
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés est remplacé par ce qui suit :

« Art. 25. — Sauf dans les cas et sous les conditions
déterminées par le Roi, la pension de retraite et la
pension de survie ne sont payables que si le
bénéficiaire ne jouit pas d’une indemnité pour cause
de maladie, d'invalidité ou de chômage involontaire,
par application d'une législation de sécurité sociale
belge ou étrangère, ni d'une allocation pour cause
d'interruption de carrière, de crédit-temps ou de
réduction des prestations, ni d'une indemnité complé-
mentaire accordée dans le cadre d'une prépension
conventionnelle. Jusqu'au dernier jour du mois au
cours duquel le bénéficiaire atteint l'âge de soixante-
cinq ans, la pension de retraite et la pension de survie
ne sont également payables que si le bénéficiaire
n'exerce pas d'activité professionnelle.

Le Roi peut déterminer également les cas et les
conditions dans lesquels une partie de la pension est
payable. »

Art. 127/7

L'article 30bis, alinéa 1er, de l'arrêté royal no 72 du
10 novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs indépendants est remplacé par
ce qui suit :

Art. 127/3

Artikel 6 van dezelfde wet wordt gewijzigd als
volgt :

1o § 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Vanaf de eerste dag van de maand die volgt
op de dag waarop de gerechtigde de leeftijd van
65 jaar bereikt, mag de persoon die uitsluitend één of
meerdere overlevingspensioenen geniet een beroeps-
activiteit uitoefenen. »;

2o § 2 wordt opgeheven.

Art. 127/4

In artikel 9 van dezelfde wet worden de woorden
« het bedrag van 21 436,50 euro bepaald bij artikel 4,
§ 1, eerste lid, 1o en 4o, is met 4 638,50 euro ver-
hoogd; » en de woorden « het bedrag van
17 149,19 euro bepaald bij artikel 4, § 1, eerste lid,
2o en tweede lid, met 3 710,79 euro verhoogd; »
geschrapt.

Art. 127/5

In artikel 11, eerste lid van dezelfde wet worden de
woorden « artikel 4, § 1, eerste lid, 4o, » geschrapt.

Art. 127/6

Artikel 25 van het koninklijk besluit nr. 50 van
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers wordt vervangen als volgt :

« Art. 25. — Uitgezonderd in de gevallen en onder
de voorwaarden door de Koning bepaald zijn het rust-
en overlevingspensioen slechts uitbetaalbaar zo de
gerechtigde geen vergoeding wegens ziekte, invalidi-
teit of onvrijwillige werkloosheid bij toepassing van
een Belgische of van een buitenlandse wetgeving
inzake sociale zekerheid, noch een uitkering wegens
loopbaanonderbreking, wegens tijdskrediet, of wegens
het verminderen van de arbeidsprestaties, noch een
aanvullende vergoeding, toegekend in het kader van
een conventioneel brugpensioen, geniet. Tot de laatste
dag van de maand waarin de gerechtigde de leeftijd
van vijfenzestig jaar bereikt, zijn het rust- en overle-
vingspensioen eveneens slechts uitbetaalbaar zo hij
geen beroepsarbeid uitoefent.

De Koning kan eveneens de gevallen en de voor-
waarden bepalen waaronder een deel van het pen-
sioen uitbetaalbaar is. »

Art. 127/7

Artikel 30bis, eerste lid, van het koninklijk besluit
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen wordt vervan-
gen als volgt :
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«Art. 30bis. — Les prestations visées par le présent
chapitre ne sont payables que si le bénéficiaire ne
jouit pas d'une indemnité pour cause de maladie,
d'invalidité, de chômage involontaire ou d'interrup-
tion de carrière, par application d'une législation de
sécurité sociale belge ou étrangère ou d'un statut
applicable au personnel d'une institution de droit
public international, ni d'une indemnité complémen-
taire accordée dans le cadre d'une prépension
conventionnelle. Jusqu’au dernier jour du mois où le
bénéficiaire atteint l’âge de soixante-cinq ans accom-
plis, ces prestations ne sont également payables que
s’il n’exerce pas d’activité professionnelle. »

Justification

Actuellement, le cumul d’une pension de retraite ou de survie
avec des revenus provenant d’une activité professionnelle est
strictement limité, tant pour les fonctionnaires que pour les
travailleurs salariés et les travailleurs indépendants.

Ainsi, l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant règlement
général du régime de pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés fixe les montants limites en matière de
revenus autorisés pour les travailleurs salariés et les travailleurs
indépendants. Les travailleurs salariés qui ont atteint l’âge légal de
la pension de 65 ans peuvent percevoir, comme salariés, des
revenus supplémentaires à concurrence de 21 436,5 euros s’ils
n’ont pas charge d’enfants, et de 26 075 euros s’ils ont charge
d’enfants. Pour les travailleurs indépendants qui souhaitent
percevoir des revenus supplémentaires, ces montants sont respec-
tivement de 17 149,19 euros et de 20 859,97 euros.

Pour les fonctionnaires, les montants limites sont fixés dans la
loi du 5 avril 1994 régissant le cumul des pensions du secteur
public avec des revenus provenant de l’exercice d’une activité
professionnelle ou avec un revenu de remplacement. Si l’exercice
d’une activité professionnelle en qualité de travailleur salarié ou en
tant que travailleur indépendant est combiné à une pension
publique, les mêmes montants que ceux prévus dans le régime
mentionné ci-dessus sont d’application.

À l’heure actuelle, les travailleurs qui atteignent l’âge de la
retraite ont bien évidemment droit à un montant de pension
pouvant remplacer les revenus du travail et ce, qu’ils aient fait
carrière en qualité de fonctionnaire, de travailleur salarié ou de
travailleur indépendant. Cependant, tout le monde ne souhaite pas
quitter définitivement le marché du travail à ce moment-là. Il faut
dès lors respecter le choix de ces personnes. Il n’y a aucune raison
de plafonner les revenus autorisés que des travailleurs peuvent
percevoir en plus du montant de leur pension.

Le montant de la pension résulte en effet d’une longue carrière
au cours de laquelle l’intéressé a cotisé et n’est donc aucunement
lié aux montants encore perçus après sa mise à la retraite. Par
ailleurs, le fait que le montant de la pension découle d’une pension
de retraite et/ou de survie ne joue aucun rôle à cet égard.

Il est toutefois crucial que les plafonds ne soient supprimés qu’à
compter du moment où l’intéressé a atteint l’âge légal de la
pension, qui est actuellement fixé à 65 ans. Sinon, des travailleurs
qui quittent le marché de l’emploi de manière anticipée pourraient
aussi bénéficier de la même mesure. Cela reviendrait à inciter des
travailleurs âgés à prendre leur retraite de manière anticipée pour
revenir ensuite sur le marché du travail (à temps plein), de sorte
que les pouvoirs publics devraient verser une pension plus

«Art. 30bis. — De in dit hoofdstuk bedoelde
uitkeringen zijn slechts betaalbaar indien de gerech-
tigde geen vergoeding geniet wegens ziekte, invalidi-
teit, onvrijwillige werkloosheid of loopbaanonderbre-
king bij toepassing van een Belgische of buitenlandse
wetgeving inzake sociale zekerheid of van een statuut
dat van toepassing is op het personeel van een
volkenrechtelijke instelling, noch een aanvullende
vergoeding, toegekend in het kader van een conven-
tioneel brugpensioen, geniet. Tot de laatste dag van de
maand waarin de gerechtigde de volledige leeftijd van
vijfenzestig jaar bereikt, zijn deze uitkeringen even-
eens slechts uitbetaalbaar zo hij geen beroepsarbeid
uitoefent. ». ».

Verantwoording

Het cumuleren van een rust- of overlevingspensioen met
inkomsten uit een beroepsactiviteit is vandaag onderworpen aan
strenge beperkingen, zowel voor ambtenaren, werknemers als
zelfstandigen.

Zo bepaalt het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot
vaststelling van het algemeen reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers de grensbedragen inzake
toegelaten inkomsten voor werknemers en zelfstandigen. Werk-
nemers die de wettelijke pensioenleeftijd van 65 jaar bereikt
hebben mogen 21 436,5 euro bijverdienen als werknemer indien ze
geen kinderen ten laste hebben, en 26 075 euro met kinderlast.
Voor een bijverdienste als zelfstandige is dit respectievelijk
17 149,19 euro en 20 859,97 euro.

Voor ambtenaren worden de grensbedragen bepaald in de wet
van 5 april 1994 houdende regeling van de cumulatie van
pensioenen van de openbare sector met inkomsten voortvloeiend
uit de uitoefening van een beroepsactiviteit of met een vervan-
gingsinkomen. Voor het uitoefenen van een beroepsactiviteit als
werknemer of zelfstandige in combinatie met een pensioen van de
overheid gelden dezelfde bedragen als in bovenstaande regeling.

Mensen hebben op het moment dat ze de pensioengerechtigde
leeftijd bereiken uiteraard recht op een pensioenbedrag dat het
inkomen uit arbeid kan vervangen, of ze nu een loopbaan als
ambtenaar, werknemer of zelfstandige achter de rug hebben. Toch
wil zeker niet iedereen definitief de arbeidsmarkt op dat moment al
verlaten. De keuze van deze mensen moet dan ook gerespecteerd
worden. Er is geen enkele reden om grenzen op te leggen aan het
toegelaten inkomen dat iemand bovenop het pensioenbedrag mag
ontvangen.

Dat pensioenbedrag is immers het resultaat van een lange
loopbaan waarin de betrokkene bijdragen heeft betaald, en het
vertoont dus geen enkel verband met de bedragen die na de
pensionering nog verdiend worden. Of het pensioenbedrag voort-
vloeit uit een rust- en/of overlevingspensioen speelt daarbij
overigens geen rol.

Wel is het cruciaal dat de plafonds pas opgeheven worden vanaf
het moment dat de betrokkenen de wettelijke pensioenleeftijd, die
momenteel op 65 jaar ligt, bereikt hebben. In het andere geval
zouden ook mensen die vervroegd de arbeidsmarkt verlaten
dezelfde maatregel kunnen genieten. Dat zou erop neerkomen dat
oudere werknemers aangemoedigd worden met vervroegd pen-
sioen te gaan om vervolgens opnieuw (voltijds) aan de slag te
gaan, waardoor de overheid dus sneller en langer een pensioen
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rapidement et plus longtemps. Eu égard au faible taux d’emploi
des travailleurs âgés et compte tenu des perspectives budgétaires
des régimes de pension, il convient, au contraire, de freiner les
retraites anticipées. Aucune modification n’est donc apportée à la
réglementation actuelle relative au cumul d’une pension de retraite
ou de survie et de revenus du travail pour la catégorie des moins de
65 ans.

Le présent amendement tend dès lors à supprimer les plafonds
des revenus supplémentaires que les travailleurs sont autorisés à
percevoir à partir du moment où ils atteignent l’âge légal de la
pension, sans être sanctionnés au niveau du montant de leur
pension. Les intéressés pourront ainsi percevoir des revenus
supplémentaires sans restriction en plus du montant de leur
pension. Les différents articles de la proposition règlent cette
matière dans le régime des travailleurs salariés, des travailleurs
indépendants et des fonctionnaires.

No 12 DE M. PIETERS

Art. 88

Compléter cet article par un alinéa 2, rédigé
comme suit :

« Le régime de pension des membres du Parlement
européen, de la Chambre des représentants, du Sénat,
des parlements des Communautés et des Régions doit
être réformé par les organes compétents conformé-
ment aux principes du présent titre. »

No 13 DE M. PIETERS

Art. 88

Supprimer l'alinéa 2 de cet article.

Justification

Dans un régime de pensions réformé, l'âge de la pension ne peut
plus souffrir d'exceptions. L'âge minimal de la pension anticipé
doit être identique pour tous. Les exceptions sont supprimées.

moet uitkeren. Gelet op de lage werkgelegenheidsgraad bij oudere
werknemers en rekening houdende met de budgettaire vooruit-
zichten van de pensioenstelsels moet vervroegde pensionering
echter integendeel afgeremd worden. Aan de bestaande regeling
betreffende het cumuleren van een rust- of overlevingspensioen
met inkomsten uit arbeid voor de categorie onder de 65 jaar wordt
dus niet geraakt.

Dit amendement strekt er dan ook toe de grensbedragen die
mensen vanaf het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd
maximaal mogen bijverdienen zonder in hun pensioenbedrag
gesanctioneerd te worden, op te heffen. Hierdoor kunnen de
betrokkenen dus onbeperkt bijverdienen bovenop het pensioenbe-
drag. De verschillende artikelen van het voorstel regelen deze
materie in het werknemers-, zelfstandigen- en ambtenarenstelsel.

Nr. 12 VAN DE HEER PIETERS

Art. 88

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, lui-
dende :

«De pensioenregelingen van de leden van het
Europees Parlement, van de Kamer van volksverte-
genwoordigers, van de Senaat, van de Parlementen in
de Gemeenschappen en Gewesten dienen door de
bevoegde organen hervormd te worden volgens de
principes vervat in deze titel. »

Nr. 13 VAN DE HEER PIETERS

Art. 88

Het tweede lid van dit artikel doen vervallen.

Verantwoording

In een hervormd pensioenstelsel kan geen plaats meer zijn voor
uitzonderingen wat betreft de pensioenleeftijd. De minimale
leeftijd voor vervroegd pensioen dient dan ook voor iedereen
gelijk te zijn. De uitzonderingen worden geschrapt.

Danny PIETERS.

114688 - I.P.M.


